
CCI - réparation navale - 3 volets 100x210 - 04/2009 - RECTO

CCI - réparation navale - 3 volets 100x210 - 04/2009 - VERSO
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LONDON

CÔTES D’ARMOR

B R E T A G N E

St-Brieuc

Le Légué

Paimpol

St Cast
Manche

3 à 9 m
10 to 30 ft

0>350 T

5 à 40 m
16 to 131 ft

LA RÉPARATION NAVALE 
À BON PORT...

THE RIGHT FACILITIES
IN THE RIGHT PLACE

Rue de Guernesey - BP 514
22005 Saint-Brieuc Cedex 01
Tél. 00 33 (0)2 96 78 62 15
Fax 00 33 (0)2 96 78 51 30

LA RÉPARATION NAVALE 
PLAISANCE 

SHIP REPAIR FACILITIES FOR
LEISURE CRAFT

plaisance • voiliers • vedet tes  •  v ieux  g r é m ents

À 450 km de Paris 
Les Côtes d’Armor :
un réseau routier dense et structuré, 
situé sur l’axe Paris-Brest 
(RN 12 – 2 fois 2 voies gratuites).

280 miles from Paris
The Côtes d’Armor :
Situated on the RN12 Paris-Brest trunk road 
(toll-free), and easily accessible via a highly 
developed regional road network.

ACCÈS

CONTACTSCOUPON-RÉPONSE

Chambre de Commerce 
et d’Industrie 
des Côtes d’Armor

Rue de Guernesey - BP 514
22005 Saint Brieuc Cedex 01

Tel.00 33 (0)2 96 78 62 15
Fax 00 33 (0)2 96 78 51 30

www.cotesdarmor.cci.fr

Page Internet 
http://www.cotesdarmor.cci.fr/
reparation-navale

Saint-Brieuc-Le Légué

Élévateur 20 T 
Jérôme CADE 
+ 33 (0)6 75 91 67 63
legue.plaisance@
cotesdarmor.cci.fr

Élévateur 350 T 
Laurent KERNIVINEN 
+ 33 (0)6 75 91 88 06
reparation.navale@
cotesdarmor.cci.fr

Paimpol

Élévateur 70 T
Daniel PIERRE 
+33 (0)6 77 96 99 74
daniel.pierre@
cotesdarmor.cci.fr

Demande d’informations complémentaires : 
Request for additional information :

Documents     

 La Réparation navale/Marine repairs

 L’entretien/Maintenance

 Les tarifs/Tariffs

Ports 

 Le Légué

 Paimpol

 St Cast (À partir de/As from 2010)

Votre Bateau/Type of boat 

 Voile/Sail

 Moteur/Motor

Longueur/Length overall ...................................................................

Largeur/Beam overall ..........................................................................

Tirant d’eau/Draft ..................................................................................

Port d’attache/Home port

........................................................................................................................

Utilisation/Use:

 Professionnelle/professional

 Privée/private

Vos coordonnées/Contact details

Nom/Name..........................................................................

............................................................................................

Ville/Town ...........................................................................

............................................................................................

Pays/Country.......................................................................

Tel :......................................................................................

Mobile :...............................................................................

Email : .................................................................................
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DES SITES D’ENTRETIEN ET DE RÉPARATION NAVALE
MARINE REPAIR AND MAINTENANCE SITES

Avec des moyens performants
With high performance equipment
Cabine de peinture de grande dimension 
permettant tous types d’opérations sans 
contraintes météorologiques.
State of the art, fully enclosed, paint shop 
enabling all types of hull and superstruc-
ture work to be undertaken whatever the 
weather throughout the year.

Tenus par des professionnels 
compétents
With qualified and bilingual 
companies
Entreprises locales et régionales 
spécialisées dans toutes les spécialités 
de réparation navale.
A choice of experienced local and 
regional companies specialising in all 
facets of marine repair and maintenance 
work.

À des tarifs compétitifs
At competitive rates
Tarifs pôles techniques plaisance à 
partir de 106 euros* (*selon conditions).
Repair yard tariffs start at 106 euros* 
(*conditions apply).

Pour en savoir plus
For further details of our installations
Page Internet   
http://www.cotesdarmor.cci.fr/reparation-navale

Pour tous types de bateaux
For all types of vessels
Elévateurs (20 T, 70 T et 350 T) et potence de mâtage (2 T) 
spécifiques à la manutention des bateaux de petite et 
grande plaisance. 
Specialised boat hoists catering for all types of pleasure 
craft up to 350 T, and a 2 T rigging crane.

Aux normes européennes
To European specifications
Aires de carénage agréées (environnement, sécurité) 
et équipées avec bornes d’énergie (eau, électricité 
220/380 V, air comprimé),hangar de stockage 
et d’entretien de 2400 m².
Fully equipped (fresh water, electricity 220/380 V, 
compressed air), environmentally  certified careening 
areas and a 2400 m² storage and maintenance shed.
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